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Damos noticia a continuación de las principales publicaciones sobre la vida y obra de Cervantes aparecidas en el 2011, excluyendo como de costumbre obras de divulgación, ensayos periodísticos y artículos críticos en revistas especializadas, y agradeciendo una vez más la colaboración de los editores y autores que nos han facilitado información o remitido ejemplares de sus obras.


Tampoco este año se ha publicado ninguna edición de las obras de Cervantes de particular interés textual o filológico, o al menos novedosa en el algún sentido, a pesar de la continua publicación o reimpresión de las consabidas ediciones escolares, etc. Cabe mencionar, sin embargo, la labor de investigación realizada por el grupo PrinQeps 1605, dirigido por Víctor Infantes, que desde el 2008 está llevando a cabo el primer censo científico de los ejemplares de la primera edición del Quijote, el cual ha dado lugar ya al descubrimiento de varios hasta ahora desconocidos; todo ello puede consultarse en los avances publicados por el grupo en el Anuario de Estudios Cervantinos del 2010 y 2011. En cuanto a traducciones se han publicado algunas nuevas en alemán (Susanne Lange; München: Taschenbuch Verlag), japonés (Nobuaki Ushjima; Tokyo: Iwanamishoten) y árabe (Mijwil Di Safarantis; al-Qahirah: Kunuz lil-nashir wa-al-Tawzi), además de las  adaptaciones juveniles de Lloyd S. Wagner, con ilustraciones de Vinod Kumar (New Delhi: Campfire), Goenawan Mohamad (Jakarta: Tempo-Grafiti Press), y Tom Lathrop, The Misadventures of Don Quixote, con ilustraciones de Jack Davis (Newark, DE: Lingua Text). Adaptación del Quijote es la “composición versificada” de Mariano Lizcano, Romancero quijano (Madrid: Musivisual, 2010), y traducción adaptada es la obra de Olegario Fernández de Silva, Dom Quixote em cordel (Belo Horizonte: Crisálida, 2010). 


En el área de los estudios biográficos poco hay que reseñar: el provocativo estudio de César Brandariz, El hombre que “hablaba difícil”: ¿quién era realmente Cervantes?; primer siglo y cuarto de ignorancia biográfica y tres siguientes de error histórico (1616-2010) (Madrid: Ézaro, 2011); Un americano en La Mancha tras las huellas de don Quijote: traducción y estudio de “On the Trail of Don Quixote” (1897) de August Jaccaci, de Esther Bautista Naranjo (Ciudad Real: Centro de Estudios de Castilla-La Mancha, Universidad de Castilla-La Mancha, 2010); y la reedición del libro de Juan Antonio Cabezas, Cervantes en Madrid: vida y muerte (1991), (Madrid: La Librería, 2011). 

Continúa el desarrollo de los dos archivos digitales sobre la iconografía del Quijote: la Iconografía textual del Quijote del Proyecto Cervantes, editada por Eduardo Urbina y Fernando González Moreno, cuenta ahora con 46.375 imágenes procedentes de 862 ediciones (20 de diciembre del 2010) (http://dqi.tamu.edu), mientras que el Banco de imágenes del Quijote del Centro de Estudios Cervantinos (http://www.qbi2005.com/), dirigido por José Manuel Lucía Megías, ofrece acceso a 17.603 ilustraciones pertenecientes a 550 ediciones (20 de diciembre del 2011).  Y en cuanto a ilustraciones se refiere hay que mencionar la Summa cervantina de Enrique Herreros (Madrid: Edad, 2011) y El Quijote de Matta: 1605-1985, catálogo celebrando el centenario de Roberto Matta, al cuidado de Germana Matta Ferrari (Santiago: Electa-Random House Mondadori, 2011). Tiene lugar prominente Cervantes en The Cambridge Introduction to the Novel, de Marina MacKay (Cambridge-New York: Cambridge University Press, 2011). 


El último número publicado de Anales Cervantinos es el del 2010 (42) y su extenso contenido puede ser accedido en línea, http://analescervantinos.revistas.csic.es/ index.php/analescervantinos/issue/current, como parte del OJS (Open Journal Systems). Bajo la dirección de su nuevo editor, Bruce R. Burningham, la revista Cervantes, boletín de la Cervantes Society of America, ha publicado el volumen 31 (2011), y en el número de Primavera John J. Allen y James Iffland rinden homenaje a la figura de Anthony Close. El número correspondiente al 2011 del Anuario de Estudios Cervantinos se publicó puntualmente el pasado enero con el título monográfico Entre lo sensible y lo inteligible: Música, poética y pictórica en la literatura cervantina.


En 2011 se han publicado las siguientes Actas o colecciones de ensayos:

De Toledo a Moscú: viajes alrededor del Quijote. Eds. Miguel Cortés Arrese et al. Ciudad Real: Almud Ediciones de Castilla-La Mancha, 2010.

Don Quijote en su periplo universal: aspectos de la recepción internacional de la novela cervantina. Eds. Juan Antonio Alvadalejo Martínez y Hans Chrstian Hagedorn. Cuenca: Universidad de Castilla-La Mancha, 2011. 

Los espacios de la sociabilidad en la narrativa cervantina. Ed. Jorge Chen Sham. San José, Costa Rica: Editorial Arlekín, 2011. 

Guanajuato en la geografía del Quijote: XXI Coloquio cervantino internacional; Cervantes, la independencia y la libertad. Ed. Enrique Ruelas Barajas. Guanajuato, México: Gobierno del Estado de Guanajuato-Museo Iconográfico del Quijote/Fundación Cervantina de México, 2011. 

Ortodoxia y heterodoxia en Cervantes. Coloquio Internacional de la Asociación de Cervantistas, Münster 2009. Ed. Carmen Rivero Iglesias. Alcalá de Henares: Centro de Estudios Cervantinos, 2011. 

Pluma es lengua del alma; ensayos en honor de E. Michael Gerli. Ed. José Manuel Hidalgo. Newark, DE: Juan de la Cuesta, 2011. 

Shakespeare, Cervantes, and Rabelais: New Interpretations and Comparative Studies. Ed. José Manuel González y Clive A. Bellis.  Lewinston, NY: Edwin Mellen Press, 2011.

En cuanto a libros y monografías, nos limitamos a incluir aquéllos que nos parecen tener mayor relevancia crítica o textual para el estudio de las obras de Cervantes y su mundo.

Alarcón Correa, Javier. Avellaneda es Cervantes: el Quixote es un libro cifrado. Alcalá de Henares: J. Alarcón, D.L., 2011. 

Arias de la Canal, Fredo. Las fuentes literarias de Cervantes. 2a edición. México: Frente de afirmación hispánica, 2011. 

Cerrejón, Simón. Anticlericalismo del Quijote. Mairena de Aljarabe, Sevilla: Extramuros, 2010.

Chapman, Robin S. Shakespeare´s Don Quixote: a Novel in Dialogue. London: Book Now Publishing, 2011. 

Chartier, Roger. Cardenio entre Cervantes et Shakespeare: histoire d´une pièce perdue. Paris: Gallimard, 2011. 

de Armas, Frederick A. Don Quixote among the Saracens: a Clash of Civilizations and Literary Genres. Toronto: University of Toronto Press, 2011. 

Egido, Aurora. El discreto encanto de Cervantes y el crisol de la prudencia. Vigo: Editorial Academia del Hispanismo, 2011.
García Soormally, Mina. Magia, hechicería y brujería: entre La Celestina y Cervantes. Sevilla: Renacimiento, 2011. 

Hernández de la Fuente, David. Las máscaras del hidalgo. Salamanca: Delirio, 2010. 

Lara Zavala, Hernán. Las novelas en El Quijote y otros ensayos (1988). 2ª edición revisada. Xalapa: Universidad Veracruzana, 2011. 

Lolo, Begoña. Visiones del Quijote en la música del siglo XX. Alcalá de Henares: Centro de Estudios Cervantinos, 2010. 

Márquez Villanueva, Francisco. Personajes y temas del Quijote (1975). 2ª edición revisada. Madrid: Edicions Bellaterra, 2011. 

Martínez Mata, Emilio. Cervantes on Don Quixote. Bern: Lang, 2011. 

Merkl, Heinrich, Cervantes anti-sofista. Sobre Platón, Ficino, y los tres Quijotes (1605, 1614 y 1615). Vigo: Editorial Academia del Hispanismo, 2011.

Monsonís Monfort, Manuel V. Cervantes en los monumentos. Alcalá de Henares: Centro de Estudios Cervantinos, 2010. 
Montero Reguera, José. Cervantismo de ayer y hoy: capítulos de historia cultural hispánica. San Vicente del Raspeig: Publicaciones de la Universidad de Alicante, 2011.

Navarro Durán, Rosa. El Tirant lo blanch i la seva presencia en el Lazarillo de Tormes i en les novelles de Cervantes. Trad. María Pilar Perea. Castelló: Fundació Germà Colón-Barcelona: Publicacions de l´Abadia de Montserrat, 2011. 

Padilla, Ignacio. Cervantes en los infiernos. Sevilla: Fundación José Manuel Lara, 2011. 

Pérez de León, Vicente. Cervantes y el cuarto misterio. Alcalá de Henares: Centro de Estudios Cervantinos, 2010. 

Rivero Iglesias, Carmen. La recepción e interpretación del Quijote en la Alemania del siglo XVIII. Argamasilla de Alba: Ayuntamiento de Argamasilla de Alba, 2011. 

Schmidt, Rachel. Forms of Modernity: Don Quixote and the Modern Theories of the Novel. Toronto: University of Toronto Press, 2011. 

Stoichita, Victor I. Efectul Don Quijote: repere pentru o hermeneutica a imaginarului european. Trad. Ruxandra Demetrescu, Gina Viery, Corina Mircan, 2011.

Vargas Llosa, Mario. Lección magistral y acto de investidura como académico de honor. Argamasilla de Alba: Los Académicos de la Argamasilla, 2011. 

Vercher García, Enrique Javier. Don Quijote entre las nieves: la transmisión al ruso de culturemas en las traducciones de Don Quijote de K. P. Masalskij y N. M. Ljubimov. Alcalá de Henares: Centro de Estudios Cervantinos, 2011.

Vibha, Maurya. Cervantes and Don Quixote. [s.l.]: Iberoamericana, 2010. 

Ziolkowski, Eric Jozef. The Literary Kierkegaard. Evanston: Northwestern University Press, 2011. 

Incluimos, por último, las tesis doctorales cervantinas defendidas en 2010-2011: 

Aleman, Nicholas R. “The Judeo-Christian Bible, the Tanakh, and the Quran in Don Quixote.”  Director: James A. Parr. University of California at Riverside, 2011.

Alvarez, David. “Pratiques de l´apocryphe dans le roman espagnol au début du XVIIe siècle: approche comparée du Guzmán de Luján et du Quichotte d´Avellaneda.” Directora: María Aranda. Université Michel de Montaigne-Bordeaux III, 2010. 

Boll, Jessica. “A Tale of a City: the Image of Istanbul in La Gran Sultana, Viaje de Turquia and Cautiverio y trabajos de Diego Galan.” Director: Steven Hutchinson. University of Wisconsin, Madison, 2011.   
Cohen, Eli. “A Poetics of Paradox: Images of Discourse in Early Modern Novelistic Fiction.” Directora: Marina Brownlee. Princeton University, 2011. 
Findley III, Carl E. “Perfecting Adam: the Perils of Innocence in the Modern Novel.” Directores: Mark Lilla y Paul Friedrich. The University of Chicago, 2011. 
Frías Arevalillo, Borja Augusto. “Análisis de las adaptaciones literarias de El Quijote: dimensión didáctica y semiótica.” Directora: Julia Boronat Mundina. Universidad de Valladolid, 2011. 

Gratchev, Viatchslav. “Cervantes, Dostoevsky and Bakhtin: The Problem of Influence and Polyphony.”  Director: Howard Mancing. Purdue University, 2011. 
Meierhoffer, Lynn. “Hacia Cervantes. Confluence of the Byzantine and the Chivalric Literary Traditions in the Quijote.” Director: Stanislav Zimic. University of Texas at Austin, 2011.  
Norzagaray Norzagaray, Angel. “Referencias al Quijote y evolución del recurso del manuscrito encontrado en la novela mexicana de la segunda mitad del siglo XX y de los primeros años del siglo XXI.”  Director: Germán Vega Garcia Luengos.  Universidad de Valladolid, 2011. 

Schindler, Carolina María. “Cervantes en la literatura argentina: intertextualidad del Quijote en el discurso político-literario argentino (1871-1953).” Director: José Montero Reguera. Universidad de Valladolid, 2011. 
Traicharoenwiwat, Swangwan. “El Quijote en Tailandia. Literatura comparada: los problemas traductológicos.” Director: Pedro Aullón de Haro. Universidad de Alicante, 2011. 
